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[bookmark: _GoBack]I. Потребна средства за финансирање Програма мониторинга
Потребна средства за финансирање Програма мониторинга обезбеђена су Законом о буџету Републике Србије за 2021. годину („Службени гласник РС”, бр. 149/20 и 40/21), у оквиру Раздела 24 – Министарство пољопривреде, шумарства и водопривреде, у Глави 24.1 – Управа за ветерину, Програм 0109 – Безбедност хране, ветеринарска и фитосанитарна политика, Функција 760 – Здравство некласификовано на другом месту, Програмска активност 0002 – Безбедност хране животињског порекла и хране за животиње, Економска класификација 451 – Субвенције јавним нефинансијским предузећима и организацијама у износу од 200.000.000 динара.
Укупна средства са наведене економске класификације у износу од 200.000.000 динара расподељена су и користе се у складу са Закључком Владе о усвајању Програма распореда и коришћења средстава субвенција у области ветерине за 2021. годину, 05 број 401 – 1229/2021 од 11. фебруара 2021. године (у даљем тексту: Закључак Владе).
У складу са Закључком Владе, од укупног износа од 200.000.000 динара, средства се расподељују у одговарајућим износима, од чега за Програм мониторинга у износу од 40.000.000 динара.
II. Mере које ће се предузети у случају присуства микробиолошких и хемијских контаминената
У случају пошиљака које не испуњавају прописане захтеве у складу са законом којим се уређује безбедност хране, односно законом којим се уређује ветеринарство, односно у случају присуства микробиолошких, хемијских и квалитативних неусаглашености са прописаним вредностима, надлежни орган спроводи активности како би се осигурало да се неусаглашеност отклони, и то:
1) обавештава о природи пошиљке и њеној неусаглашености граничне прелазе на којима се обавља ветеринарско-санитарна контрола, у складу са законом којим се уређује ветеринарство;
2) обавештава о неусаглашености увозника, који може да захтева додатно стручно мишљење (суперанализа), односно додатне анализе другог (контролног) узорка, које се обављају у акредитованој лабораторији са акредитованим методом у складу са законским прописима;
3) забрањује стављање у промет пошиљке, ако је примењиво;
4) предузима мере за које се сматра да су потребне како би се осигурала безбедност хране;
5) обавештава о неусаглашености надлежни орган државе извознице;
6) предузима друге мере и друге одговарајуће радње.
III. Структура органа и организација за спровођење Програма мониторинга
Програм мониторинга спроводи надлежни орган преко граничних ветеринарских инспектора.
Лабораторијска испитивања спроводе лабораторијe:
1) које су изабране путем конкурса у складу са законом којим се уређује безбедност хране;
2) које су овлашћене за службене контроле у складу са законом којим се уређује област ветеринарства.
IV. Други параметри од значаја за спровођење Програма мониторинга
1. План мониторинга
План мониторинга, којим се одређују параметри испитивања за микробиолошка и хемијска испитивања хране животињског порекла и хране за животиње, дат је у Табели 1 – План за узорковање пошиљки хране животињског порекла, овог програма и Табели 2 – План за узорковање пошиљки хране за животиње, овог програма.
Табела 1 – План за узорковање пошиљки хране животињског порекла
	Пошиљка
	Земља порекла
	Параметар

	Говеђе месо, расхлађено или замрзнуто
	Све земље
	S.typhimurium, S.enteritidis, Shigatoxin (токсин E. coli), антибиотици, сулфонамиди

	Свињско месо, расхлађено или замрзнуто
	Све земље
	S.typhimurium, S.enteritidis, антибиотици, сулфонамиди, тешки метали

	Свињска јетра и изнутрице јестиве
	Све земље
	Антибиотици, Органохлорне, органофосфорне супстанце, PCB, тешки метали

	Овчије месо расхлађено или замрзнуто
	Све земље
	Salmonella spp, Shigatoxin (токсин E. coli)

	Црева
(овце, свиње и говеда)
	Све земље
	Антибиотици, сулфонамиди

	Живинско месо, расхлађено или замрзнуто и изнутрице јестиве
	Све земље
	S.typhimurium, S.enteritidis, Campylobacter (свеже месо), антибиотици, сулфонамиди, фипронил, кокцидиостатици

	Механички сепарисано месо живине
	Све земље
	Salmonella spp, антибиотици, сулфонамиди, фипронил, параметри квалитета

	Полупроизводи од меса
	Све земље
	Salmonella spp, Listeria monocytogenes, Shigatoxin (токсин E. coli), антибиотици, сулфонамиди

	Производи од меса (ферментисани, димљени или сушени)
	Све земље
	Salmonella spp, Listeria monocytogenes, benzopyren и PAH (за димљене производе), нитрити, антибиотици, сулфонамиди, параметри квалитета

	Барене и куване кобасице
	Све земље
	Salmonella spp, Listeria monocytogenes, сулфити, нитрити, сулфонамиди, тешки метали, параметри квалитета

	Конзерве од меса
	Све земље
	Сулфиторедукујуће клостридије, Salmonella spp, Listeria monocytogenes, aнтибиотици, параметри квалитета

	Риба морска расхлађена или замрзнута (уловљена у мору)
	Све земље
	Тешки метали, хистамин, паразити

	Риба уловљена у мору и њихови производи
	Риболовна подручја где су уловљени: ФАО 61, 67, 71, 77
	Cs-134, Cs-137

	Риба, сушена, димљена, сољена или у саламури;
	Све земље
	Listeria monocytogenes, Полициклични ароматични угљоводоници (PAH), хистамин, тешки метали

	Риба, расхлађена или замрзнута (морске рибе, аквакултура)*
	Све земље
	Малахит зелено, Aнтибиотици (хлорамфеникол, нитрофурани, нитромидазол)

	Рибљи филети и остало рибље месо (немлевено или млевено), свеже, расхлађено или замрзнуто
	Све земље
	Тешки метали, хистамин, паразити, параметри квалитета

	Рибље конзерве и производи од риба
	Све земље
	Хистамин, тешки метали, параметри квалитета

	Риба слатководна расхлађена или замрзнута
	Све земље
	Малахит зелено, Aнтибиотици (хлорамфеникол, нитрофурани, нитромидазол)

	Љускари свежи, расхлађени, замрзнути, припремљени или конзервисани
	Све земље
	Salmonella spp, nitrofuran metabolite furazolidone (AOZ), тешки метали, Listeria monocytogenes (припремљени ракови) за ракове из аквакултуре антибиотици

	Мекушци свежи, расхлађени, замрзнути, припремљени или конзервисани
	Све земље
	Salmonella spp, norovirus (GI, GII), тешки метали, Listeria monocytogenes(припремљени мекушци), (Escherichia coli и Diarrhoeic Shellfish Poisoning (DSP) toxins само за живе шкољке)

	Пужеви
	Све земље
	Salmonella spp, тешки метали

	Млеко
	Све земље
	Антибиотици, Афлатоксин М1 (земље ЦЕФТА), Enterobacteriaceae (пастеризовано млеко), параметри квалитета

	Млеко у праху и сурутка
	Све земље
	Salmonella spp

	Сир
	Све земље
	Salmonella spp, Listeria monocytogenes, E.coli, коагулаза позитивне стафилококе, Афлатоксин М1, пареметри квалитета

	Ферментисани производи
	Све земље
	Listeria monocytogenes, коагулаза позитивне стафилококе, сулфонамиди, антибиотици, параметри квалитета

	Маслац, павлака
	Све земље
	E.coli, Антибиотици, тешки метали

	Производи од млека и остали мешовити производи који садрже биљне масти
	Све земље
	Listeria monocytogenes, E.coli, параметри квалитета (за производе од млека)

	Сладолед
	Све земље
	Listeria monocytogenes, Salmonella spp, параметри квалитета

	Јаја и производи
од јаја
	Све земље
	Salmonella spp, Listeria monocytogenes, антибиотици, кокцидиостатици, fipronil

	Мед
	Све земље
	Антибиотици, сулфонамиди, tau-fluvalinat, amitraz, тешки метали, параметри квалитета

	Полуприпремљена и припремљена јела од меса
	Све земље
	Listeria monocytogenes, E. coli (О 157:H7), Сулфиторедукујуће клостридије, параметри квалитета


Напомена: *) Уколико се таква врста рибе може конзумирати без термичке обраде, да се испита Listeria monocytogenes, SRPS EN ISO 11290-1:2017.
Табела 2 – План за узорковање пошиљки хране за животиње
	Пошиљка
	Земља порекла
	Параметар

	Храна за кућне љубимце
	Све земље
	Salmonella spp.

	Рибље брашно
	Све земље
	Salmonella, тешки метали, контаминација са протеинима животињског порекла

	Млеко у праху за сточну храну
	Све земље
	Salmonella spp. Clostridium perfringens, антибиотици


Микробиолошка, хемијска и квалитативна испитивања спроводе се у складу са методама које су у складу са међународно признатим стандардима.
2. Услови и начин узорковања и чувања узорака
Узорковање се врши у складу са прописима којима се уређује безбедност хране животињског порекла и хране за животиње и стандардима усвојеним у области ветеринарства и безбедности хране.
Узорковање се врши у складу са Планом мониторинга.
Поступак узорковања, манипулације и обележавање узетих узорака врши се на прописан начин којим се осигурава њихова подобност за предвиђене анализе.
Узорковање треба извршити ненајављено, без унапред одређеног датума и времена, тако да постоји непредвидивост при избору пошиљке за узорковање. Узорке треба узимати на начин који спречава вишеструко узорковање од истог произвођача или увозника.
При узорковању, на граничном прелазу дозвољава се присуство на месту узорковања странци или његовом овлашћеном заступнику.
Приликом узимања узорака за лабораторијска испитивања на граничном прелазу узимају се два узорка под идентичним условима и истовремено. Први узорак се одмах доставља у лабораторију где се врши анализа, други узорак (контролни) чува се на граничном прелазу на сигурном месту, где није дозвољен приступ неовлашћеним особама у одговарајућим условима за испитивање, у случају потребе за додатним стручним мишљењем (суперанализа).
У случају да из техничких разлога, не постоји могућност да се узорковање изврши на граничном прелазу, узорковање се може обавити и на месту истовара пошиљке.
Приликом узимања узорка саставља се и записник о узорковању хране животињског порекла или хране за животиње који се увозе, ради лабораторијског испитивања ветеринарско-санитарне исправности (у даљем тексту: Записник о узорковању), чија је садржина дата у Табели 3 – Записник о узорковању, овог програма. Примерак записника о узорковању који се доставља странци не садржи број/код узорка како би се обезбедила дискреција резултата лабораторијских испитивања.





3. Tранспорт узорака
Узорци се преузимају и транспортују у лабораторију у најкраћем могућем року, у складу са уговором о пружању услуга са овлашћеном лабораторијом.
Транспорт је обавезан у специјализованом возилу, у којем је обезбеђен температурни режим и предузете све мере предострожности како би се избегла било каква промена у саставу узорка и спречило оштећење узорка, кварења или међусобне контаминације.
У случају микробиолошког испитивања, треба да постоји следљивост температуре узорка.
У ту сврху:
1) за време узорковања, на граничном прелазу мери се температура узорка и евидентира вредност у пропратном писму о пријему узорка у лабораторију у делу предаје узорака;
2) по пријему узорка, одговорно лице овлашћене лабораторије мери температуру узорка и евидентира је у пропратном писму о пријему узорака у лабораторију у делу пријем узорака, које се враћа граничном ветеринарском инспектору на граничном прелазу.
4. Достављање резултата лабораторијских анализа за дати узорак
Резултати лабораторијске анализе достављају се граничном прелазу где је извршено узорковање, а у случају лабораторијског налаза који не испуњава прописане захтеве у складу са законом којим се уређује безбедност хране, односно законом којим се уређује ветеринарство и надлежном органу.
У случају када се узорковање врши у месту истовара пошиљке, резултати лабораторијских анализа овлашћена лабораторија додатно доставља и у месту истовара пошиљке где је извршено узорковање.
Ако резултат није у складу са прописаним захтевима у складу са законом којим се уређује безбедност хране, односно законом којим се уређује ветеринарство, овлашћена лабораторија обавештење доставља у најкраћем могућем року.
Ако узорци који долазе у лабораторију нису погодни за анализу, они не би требало да буду подвргнути лабораторијској анализи о чему се обавештава надлежни орган и гранични прелаз, односно место истовара пошиљке где је извршено узорковање.
5. Извештај о спровођењу Плана мониторинга
У циљу спровођења ефикасне и ефективне координације и сарадње, сви гранични прелази на којима се обавља ветеринарско-санитарна контрола, у складу са законом којим се уређује ветеринарство, достављају извештај о спровођењу Плана мониторинга.
Извештај о спровођењу Плана мониторинга доставља се надлежном органу квартално, у форми табеле, чија је садржина дата у Табели 6 – Извештај о спровођењу Плана мониторинга, овог програма.
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TTPOITPATHO IMMCMO 3A TTPUJEM Y30PAKA V JIABOPATOPUIY *

Tlomauu ceUbHBOCTH 3a Y3CTH Y30paK OJ CTPAHE IPAHHYHC BETCPUHAPCKE MHCTICKLK|C,
KOj© TOMNyHaBa IPAHUYHU BETCPUHAPCKH MHCTICKTOD HA TPAHMYHOM MpPeasy:

JlaTyM u BpeMe MpeiaBara/Criama y3opKa:

Temneparypa M3MEPeHa Ha TIOBPUIMHH Y30PKa
MIPUIAKOM Ipeaje
(kaja ce 3aXTeBa MMKPOOHOIOLIKO MCTIUTHBAC):

Konmuuna ysopaxa (kg/l/jeaurmua):

W penrnduxauponn 6poj ysopka:

I'paHM4HI BETCPMHAPCKH HHCTICKTOP:

Wme u npesumve:

ToTruc

Daxcumun

Ca OBMM MPONPATHUM IMCMOM TOTBPHyjeM MpHjeM y30pKa ca MACHTU(HKALOHUM Op.
O/ CTPAHE TPAHMYHOT BETCPUHAPCKOT MHCTICKTOPA HA TPAHUYHOM
npenasy

JlatyM 1 BpeMme mpujema y3opka y
nabopatopujy:

Temneparypa y30pKa Ha IIpHjeMy ¥
nmaboparopujy (Kaza ce 3axTeBa
MHKPOOHOIOLIKO HCTIUTUBASE):

TTpuxBaT/BHBOCT y30pKa y T1abopaTopuju: 0 Tpuxsatmbus

[J Henpuxsamus (HaBecTu pasior)

VMe u mpesuve Mua koje je MpuMuiIo
V30paK:

MoTmuc

Bpoj tenedhona:

c-mail:

Haromena: *) Jeaan mpumepak mpompaTHOr ImucMa oCTaje 1abopaTopHjM, a jeAaH ce
JI0CTaBJbA IPAHMYHOM BETCPMHAPCKOM MHCTICKTOPY KOJH € M3BPIUMO Y30PKOBAHSC.
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Tabena 6 — M3BemTaj o cripoBoherby IT1aHa MOHHTOPHHIA

H3zsemiraj o cnposolervy [lana MOHHTOPHHIA 38

TOJIMHY Ha TPAHHYHOM NpEJIasy

Bpoj
3allHCHHKa

Hatym
Y30pKOBamba

TIpouseon

3emba
TiopeKIia

VBO3HHK

H3B03HHK H
HKB
TIpoussohay u
HKB

Pesynrat
aHaJM3e

oJropapa)

(oaroBapa/ne

Pesynrar cynepananuse
(oarosapa/ne ofroBapa

Pesynratu koju
HE O/IroBapajy
TPONTHCAHUM
KPHTEPHjy MHMa
(YKOIHKO
OCTOjC)

Mepe npeysere]
y cayuajy
pe3yiTara KojH
HE 0/roBapajy
TPOMHCAHHM
KPHTCPHjyMHMa
(YKOJIHKO
nocToje)
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Tabena 3 — 3anuCHUK O y30PKOBakY

Peny6nuka Cpouja
MHWHHUCTAPCTBO ITOJbOTTPUBPEJIE,

IYMAPCTBA U BOJIOIIPMBPEJE

VIIPABA 3A BETEPMHY

I'pannuHa BeTepUHAPCKA HHCTICKLH] A
T'paHmuHa BeTEPHHAPCKA CTAHHIA

I'panuunu npenas

Bpoj: 323-

Jarym:

3ATTUCHUK
0 Y30PKOBakby XPaHE KUBOTHICKOT MTOPEK/Ia HIIH XPaHE 3a JKHBOTHELE KOJH CE YBO3€e
pau 1aB0PaTOPHjCKOT HCTHTHBAA BETCPHHAPCKO-CAHUTAPHE HCIIPABHOCTH

Y30pKoBak-e C& BPLIH HA OCHOBY

PEIOBHE KOHTPONE (MOHHTOPHHT) nojauane KOHTPOsIe(MOLHbKA Ca MPETXOAHO
TO3UTHBHOM J1a00PATOPU]CKOM AHATH30M)

Cacrasben JaHa rouHe y 4acoBa, y MPOCTOPHjaMa TPAHUYHOD
npenasa Yy  NpPHCYCTBY  NpPCACTABHHKA  LUNCAMLH]C:
. ” dur.

I'paHUYHH BETCPUHAPCKH HHCICKTOP j¢ HAa OCHOBY wiaHa 69. cras 2. u wiaxa 70.
3aKkOHa KojuM ce ypehyje GesbenHocT xpawe, paam 1abOPATOPHjCKOT HMCIHTHBAMA

BCTCPHHAPCKO-CAHUTAPHE HCTIPABHOCTH TOIINIBKE
kg/xom. koja ce yBo3H U3 s
HKB y3€0 y30paKa y KOJTHIHHH O]

V30piH ¢y y3€TH U3 IPEBO3HOT CPEACTBA |
YBO3HHK TIOLIHJBKE: .

. mo
Peery 0 Z03BOTH yBO3a HaIUICIKHOT opraxa 6poj:

V3opuu cy 3anmaKkoBaHu U 00€IEKEHH HACHTHYUKALHOHMM KOJIOM y30pKa.
Bpoj uaeHTHHKAUMOHOT KOAA y30PKa (YHETH y 3aIHCHHKY KOjH
0CTaje KO FPAHHYHOT BETCPHHAPCKOT HHCIICKTOPA).

Tpo1kose 1a00paTOPHjCKOT HCHTHBAHA CHOCH:

Ymupasa 3a Berepuny VBo3HHK
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OBaj 3aIIHCHHK je cauyHibeH y JBa IPHMEpKa, OJ KOJHX je jeJaH IpeJaT JHIY Koje je
TIPHCYCTBOBANIO Y30PKOBay (32 YBO3HHKA) M jCJaH 33/IpKaH 3a MOTPCOC TPaHHYHOT
BCTCPHHAPCKOI" HHCIICKTOPA.

Tlotnwe numa xoje je T'paHAYHH BETEPHHAPCKH
TPHCYCTROBAIIO Y3OPKORAHY HHCTIEKTOP

VYaopak Koju ce JTocTarsha JabopaTopHjH NMpaTH:

1) 3axTes 3a oGaBbambe 1aGOPATOPH]CKE aHATH3E, KOJH Ce TOMyHhaBa y
JBA LIDHMCPKa, 4Hja j¢ caapxkuHa Jata y TaGean 4 — 3axics 3a o0aBibarbe
J1a6opaTOpHjCKe aHAIH3E, OBOT NPOrpamMa;

2) mponpatiio MHCMO 3a TpHjeM y3opaka y jaGopaTopHjy, 4ja je
cazipkuHa Jata y TaGesm 5 — IIponpaTHo nHCMO 3a IpHjeM y3opaka y J1aGopaTopHjy,
OBOI IPOIPaMa.
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Tabena 4 — 3axTeB 3a 00aBibak€ 1a00OPATOPH]CKE aHAIIN3E

Peny6muka Cpouja
MHWHHCTAPCTBO ITOJbOTTPUBPEJIE,
IIYMAPCTBA 1 BOJIOTIPUBPEJIE
VITPABA 3A BETEPUHY
I'paHuyHA BETEPUHAPCKA HHCIICKLIH] A,

3AXTEB 3A OBABJbAKE JIABOPATOPUICKE AHAJIU3E

JlaGoparopuja:

V3opak:

Bpewme (uac) y3umarma y3opka:
Komuunna maca/6poj maxosara:

Temnepary pHH PEKHM: cobHa
pacxualjeHo
3aMpP3HYTO

Amnanusa ce BpIIM HA OCHOBY: MOHHUTOPHUHI' KOHTpPOJIA

T10jaYaHe KOHTPOJIC

Ksamurer Konramunanmja nporeuHuMa
JKHBOT. TIOPEKIa

Cazprkaj xamujyma Kucenocr
Caupixaj pyKrose, 11y ko3¢, caxapose
Cranjapa 3a eJeKTPHIHY TPOBOIBHBOCT

Jpyro (HaBecTn)

OO0 Oooooo

Kuppoxcumernindy pdy pan

Censopcka oueHa O Tewxku metamu
MHKPOGHOIOIIKH TPEre
Salmonella spp. O Escherichia coli
Salmonella enteritidis [0 Escherichia 0:157
(Shigatoksin)
Salmonella ty phimurium O Listeria monocztogenes
Coagulase positive staphylococcus O Campylobacter
Sulphate-reducing clostridia O Clostridium perfringens

Jpyro (HaBecTn)

Ocrauu auTHOHOTHKA

0000 0000 OO0O0o0 Ooooo O

Tetraciklini O Chloramphenicol
Cefalosporini O Sulfonamidi
Nitrofurani O Nitromidazoli
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ПРАВИЛНИК 


 


О УТВРЂИВАЊУ ПРОГРАМА МОНИТОРИНГА БЕЗБЕДНОСТИ ХРАНЕ 


ЖИВОТИЊСКОГ ПОРЕКЛА И ХРАНЕ ЗА ЖИВОТИЊЕ КОЈА СЕ УВОЗИ ЗА 2021. 


ГОДИНУ


 


("Сл. гласник РС", бр. 6


3


/2021)


 


 


ПРОГРАМ МОНИТОРИНГА БЕЗБЕДНОСТИ ХРАНЕ ЖИВОТИЊСКОГ ПОРЕКЛА И ХРАНЕ ЗА 


ЖИВОТИЊЕ КОЈА СЕ УВОЗИ ЗА 2021. ГОДИНУ


 


I. 


Потребна средства за финансирање Програма мониторинга


 


Потребна средства за финансирање Програма мониторинга обезбеђена су Законом о буџету 


Републике Србије за 2021. годину („Службени гласник РС”, бр. 149/20 и 40/21), у оквиру Раздела 


24 


–


 


Министарство пољо


привреде, шумарства и водопривреде, у Глави 24.1 


–


 


Управа за 


ветерину, Програм 0109 


–


 


Безбедност хране, ветеринарска и фитосанитарна политика, Функција 


760 


–


 


Здравство некласификовано на другом месту, Програмска активност 0002 


–


 


Безбедност 


хране животињско


г порекла и хране за животиње, Економска класификација 451 


–


 


Субвенције 


јавним нефинансијским предузећима и организацијама у износу од 200.000.000 динара.


 


Укупна средства са наведене економске класификације у износу од 200.000.000 динара 


расподељена су и к


ористе се у складу са Закључком Владе о усвајању Програма распореда и 


коришћења средстава субвенција у области ветерине за 2021. годину, 05 број 401 


–


 


1229/2021 од 


11. фебруара 2021. године (у даљем тексту: Закључак Владе).


 


У складу са Закључком Владе, од 


укупног износа од 200.000.000 динара, средства се расподељују 


у одговарајућим износима, од чега за Програм мониторинга у износу од 40.000.000 динара.


 


II. Mере које ће се предузети у случају присуства микробиолошких и хемијских 


контаминената


 


У случају пошиљ


ака које не испуњавају прописане захтеве у складу са законом којим се уређује 


безбедност хране, односно законом којим се уређује ветеринарство, односно у случају присуства 


микробиолошких, хемијских и квалитативних неусаглашености са прописаним вредностима,


 


надлежни орган спроводи активности како би се осигурало да се неусаглашеност отклони, и то:


 


1) обавештава о природи пошиљке и њеној неусаглашености граничне прелазе на којима се 


обавља ветеринарско


-


санитарна контрола, у складу са законом којим се уређује 


ветеринарство;


 


2) обавештава о неусаглашености увозника, који може да захтева додатно стручно мишљење 


(суперанализа), односно додатне анализе другог (контролног) узорка, које се обављају у 


акредитованој лабораторији са акредитованим методом у складу са зак


онским прописима;


 


3) забрањује стављање у промет пошиљке, ако је примењиво;


 


4) предузима мере за које се сматра да су потребне како би се осигурала безбедност хране;


 


5) обавештава о неусаглашености надлежни орган државе извознице;


 


6) предузима друге мере и


 


друге одговарајуће радње.


 


III. Структура органа и организација за спровођење Програма мониторинга


 


Програм мониторинга спроводи надлежни орган преко граничних ветеринарских инспектора.


 


Лабораторијска испитивања спроводе лабораторијe:


 


1) које су изабране 


путем конкурса у складу са законом којим се уређује безбедност хране;


 


2) које су овлашћене за службене контроле у складу са законом којим се уређује област 


ветеринарства.
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  ПРОГРАМ МОНИТОРИНГА БЕЗБЕДНОСТИ ХРАНЕ ЖИВОТИЊСКОГ ПОРЕКЛА И ХРАНЕ ЗА  ЖИВОТИЊЕ КОЈА СЕ УВОЗИ ЗА 2021. ГОДИНУ   I.  Потребна средства за финансирање Програма мониторинга   Потребна средства за финансирање Програма мониторинга обезбеђена су Законом о буџету  Републике Србије за 2021. годину („Службени гласник РС”, бр. 149/20 и 40/21), у оквиру Раздела  24  –   Министарство пољо привреде, шумарства и водопривреде, у Глави 24.1  –   Управа за  ветерину, Програм 0109  –   Безбедност хране, ветеринарска и фитосанитарна политика, Функција  760  –   Здравство некласификовано на другом месту, Програмска активност 0002  –   Безбедност  хране животињско г порекла и хране за животиње, Економска класификација 451  –   Субвенције  јавним нефинансијским предузећима и организацијама у износу од 200.000.000 динара.   Укупна средства са наведене економске класификације у износу од 200.000.000 динара  расподељена су и к ористе се у складу са Закључком Владе о усвајању Програма распореда и  коришћења средстава субвенција у области ветерине за 2021. годину, 05 број 401  –   1229/2021 од  11. фебруара 2021. године (у даљем тексту: Закључак Владе).   У складу са Закључком Владе, од  укупног износа од 200.000.000 динара, средства се расподељују  у одговарајућим износима, од чега за Програм мониторинга у износу од 40.000.000 динара.   II. Mере које ће се предузети у случају присуства микробиолошких и хемијских  контаминената   У случају пошиљ ака које не испуњавају прописане захтеве у складу са законом којим се уређује  безбедност хране, односно законом којим се уређује ветеринарство, односно у случају присуства  микробиолошких, хемијских и квалитативних неусаглашености са прописаним вредностима,   надлежни орган спроводи активности како би се осигурало да се неусаглашеност отклони, и то:   1) обавештава о природи пошиљке и њеној неусаглашености граничне прелазе на којима се  обавља ветеринарско - санитарна контрола, у складу са законом којим се уређује  ветеринарство;   2) обавештава о неусаглашености увозника, који може да захтева додатно стручно мишљење  (суперанализа), односно додатне анализе другог (контролног) узорка, које се обављају у  акредитованој лабораторији са акредитованим методом у складу са зак онским прописима;   3) забрањује стављање у промет пошиљке, ако је примењиво;   4) предузима мере за које се сматра да су потребне како би се осигурала безбедност хране;   5) обавештава о неусаглашености надлежни орган државе извознице;   6) предузима друге мере и   друге одговарајуће радње.   III. Структура органа и организација за спровођење Програма мониторинга   Програм мониторинга спроводи надлежни орган преко граничних ветеринарских инспектора.   Лабораторијска испитивања спроводе лабораторијe:   1) које су изабране  путем конкурса у складу са законом којим се уређује безбедност хране;   2) које су овлашћене за службене контроле у складу са законом којим се уређује област  ветеринарства.  

